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Ön Söz

İnsanın düşünme yeteneğinin kaynağı olan akıl ile konuşma yetene-
ğinin kaynağı olan dil, birbirini tamamlayan ve insanı diğer varlık-
lardan üstün kılan iki önemli özelliktir. İnsanın düşünme, muhakeme 
ve mukayese yapma gücü olan akıl, hayatını sürdürmesini sağlar-
ken dil sayesinde de insan kendini ifade etme imkânı bulur. Dil, in-
sana sosyalleşme ve iletişim imkânı vermekle beraber aynı zamanda 
ona kişilik ve karakterini şekillendirme ve kimlik kazanma imkânı 
da verir. İnsanın geçmişini öğrenip bugününü de anlamlandırması 
ve geleceğine şekil vermesinde akıl kadar dilin de rolü büyüktür.

Birleşmiş Milletler Eğitim, Bilim ve Kültür Örgütü (UNESCO)’nün 
Uluslararası Anadil Günü münasebetiyle yayımladığı raporlara göre 
dünyada 6000 civarında dil konuşulmasına karşılık, iki yüz civarında 
devlet olduğu göz önünde bulundurulduğunda hemen hemen bütün 
ülkelerde birden fazla dilin konuşulduğu söylenebilir. Bu raporlara 
göre her 15 günde 1 dil, kültürel ve sosyal ortamıyla beraber yok 
olmakta; dünyada konuşulan dillerden 2473 tanesi yok olma tehli-
kesi yaşamaktadır. Bu oranın dünyada konuşulan toplam dil sayı-
sının %40’ından fazla bir oran olduğu göz önünde bulunduruldu-
ğunda bu durumun ne kadar tehlikeli bir boyuta ulaştığı anlaşılabilir.
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ve medeniyet mozaiği meydan gelmiştir. Çeşitli dil, din ve kültürle-
rin ortak medeniyet birikiminden oluşan bu mozaik, bir şekilde gü-
nümüze kadar ulaşmıştır.

Bu birikime bağlı olarak Anadolu’da Türkçe haricinde birçok 
yerel dil de konuşulmaktadır. Bugün Türkiye’de resmî ve ortak an-
laşma aracı olarak hâkim dil olan Türkçe dışında varlığını sürdü-
ren veya sürdürmeye çalışan dillerden biri de tarihî bilgilere göre 
çoğunluğu VII. yüzyılın ikinci yarısında Siirt’e göç etmiş Arapla-
rın konuşmakta olduğu Arapçadır. Bu dil, asırlar boyunca yaşamını 
bu topraklarda sürdüren Araplar arasında nesilden nesile sözlü ola-
rak aktarılagelmiştir.

Bölgede konuşulan Arapçanın yazıya aktarılmaması, savaşla-
rın tabii bir sonucu olarak sınırların değişmesi, harf inkılabı birlikte 
Arap dil, edebiyat ve alfabesinde meydana gelen sınırlamalar dola-
yısıyla kullanım sıklığının azalması ve bölgede konuşulan Türkçe, 
Farsça, Kürtçe gibi dillerle etkileşimi, yeni kavram ve olguları kar-
şılayacak kelimeler türetemeyip bu dillerden ödünç alma vb. sebep-
lerle diğer Arap lehçelerinden yapı ve kelime varlığı noktasında fark-
lılaşmasına neden olmuştur.

Yüzyıllarca süren bir zaman diliminde Anadolu’ya gelip yer-
leşen bu insanların ata dillerinin değişimlere maruz kalması kaçı-
nılmazdır. Başka bir deyişle hâlihazırda Afrika ve Orta Doğu gibi 
bölgelerde yaşayan Arapların konuştukları Arapçanın, Türkçenin ço-
ğunluğun dili olduğu bir ülkedeki Arapların konuştukları Arapça ile 
bazı farklılıklar göstermesi normal bir durumdur. Fakat meydana ge-
len farklılaşmalara rağmen bu dil, yine de Arapların konuştuğu di-
lin temel özelliklerini yansıtacaktır.

Lehçe ve ağızlarıyla birlikte bütün diller hayatta kalmak için 
insana bağımlıdırlar. Bir dilin yaşatılıp gelecek nesillere aktarılabil-
mesi için atasözü, deyim, halk hikâyesi, masal, efsane, bilmece, ninni 
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Bir dil sadece birtakım kelime, kelime grubu ve cümlelerden 
ibaret değildir. Her dil; onu oluşturan kültür, gelenek görenek, ya-
şam tarzı, duyuş ve düşünüş biçimi ile dünya görüşünün eseri ol-
duğu için yok olan veya unutulan her dil ile beraber bu dilin ana 
kaynakları içerisinde yer alan kültür, gelenek görenek, yaşam tarzı, 
duyuş ve düşünüş biçimi ile dünya görüşü de yok olmakta ya da 
unutulmaktadır. Yok olan ya da unutulan dillerle beraber insanlığın 
yüzyıllar boyunca büyük gayretlerle oluşturduğu kültür ve medeni-
yet birikimi de yok olmaktadır.

Bir dilin resmî dil, eğitim dili, yazı dili ve medya dili olarak 
kullanılmaması, o dili aktif olarak konuşanların hızla azalmasına ve 
zamanla o dilin fakirleşerek zayıflamasına sebep olur. Bu durumda 
söz konusu dil, kuşaktan kuşağa aktarılma imkânını yitirir. Zamanla 
o dilin konuşulduğu toplum veya bölgede konuşulan hâkim dilin; 
resmî dil, eğitim dili, yazı dili ve medya dili olarak kullanılması bu 
dile gösterilen ilginin hızla azalmasına neden olur. Aktif konuşanı 
azalan söz konusu dil, sürekli değişen ve gelişen dünyada ihtiyaç-
lara cevap veremez hâle gelir ve unutulmaya yüz tutar.

Her dil, kendine özgü bir kültür dünyasına sahip olduğuna göre 
bir dilin ölmesi veya kaybolup unutulması, o dil ile birlikte o dilin 
kültür dünyasının da yok olup gitmesi anlamına gelir. Bu dillerin bir 
kısmının dünyanın başka yerlerinde konuşulan dillerin bir lehçesi, 
şivesi veya ağzı olması bu gerçeği değiştirmez. Zira her lehçe, şive 
ve ağız mensubu olduğu dilin can damarlarından biridir. Beslendiği 
can damarlarından mahrum kalan diller, zaman içerisinde zayıflayıp 
yok olma tehlikesiyle karşı karşıya kalacak, belki de yok olacaktır.

Anadolu, sahip olduğu ekonomik, coğrafi ve kültürel zenginlik-
lerinden ötürü tarih boyunca büyük medeniyetlere ev sahipliği yap-
mıştır. Anadolu’da kurulan medeniyetler zamanla yerlerini başka me-
deniyetlere bırakmış, böylelikle çok canlı ve zengin bir kültür, tarih 
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ve fıkra gibi o dili dil yapan, sözlü veya yazılı kültürel ve folklorik 
değerler de bilimsel yöntemlerle derlenerek kayıt altına alınmalıdır. 
Bu değerler, sadece ait olduğu dilin mensuplarına değil, toplumun 
diğer kesimlerine de tanıtılmalı ve sevdirilmelidir

Söz konusu dilin kurallarının ve özelliklerinin belirlenmesi ile 
söz varlığının tespiti için büyük önem arz eden bu dil malzemesi, 
transkripsiyon/çevrim yazı yöntemiyle yazıya dökülmelidir. Sadece 
yok olma tehlikesi yaşayan diller için değil, tüm diller için çok 
önemli olan söz konusu malzeme, olabildiğince fazla olmalı; alan, 
konu ve içerik bakımından çok çeşitlilik arz etmelidir. Bu malzeme 
üzerinde ses, şekil, kelime, cümle ve anlam bilgisi çalışmaları yapı-
larak bu dilin kapsamlı bir grameri hazırlanmalıdır.

Araştırma konusu dilin, mensubu olduğu ana dilin diğer tarihî 
ve çağdaş kolları içindeki yeri ile değişim ve gelişim sürecinin tam 
olarak ortaya konulabilmesi için diğer kolları arasında karşılaştır-
malı çalışmalar yapılmalı, benzer ve farklı yönleri belirlenerek ka-
yıt altına alınmalıdır.

Çalışmamızda, Siirt il merkezinde konuşulan Arap diyalekti yani 
lehçesi ele alınmıştır. Dört bölümden meydana gelen çalışmamızın 
birinci bölümünde genel anlamda Siirt ve Siirt Araplarının tarihi, 
Arap lehçeleri, Siirt Arapçasının temel özellikleri ile günümüzdeki 
durumu hakkında bilgiler verilmiştir. İkinci bölümde Siirt Arapçası 
fonetik açıdan incelenmiştir. Üçüncü bölümde bu lehçenin morfo-
lojik açıdan özellikleri ele alınmıştır. Dördüncü bölümde ise Siirt 
Arapçası şekil bilgisi yönünden incelenerek lehçenin ses bilgisi, bi-
çim bilgisi ve söz dizimi açısından özellikleri, Arap lehçeleri arasın-
daki yeri ve uğradığı değişimler ile diğer lehçelerden farklılıkların-
dan hareketle bir sonuca varılmıştır. Eserin ek bölümünde ise bazı 
ipuçları ve alıştırmalarla Siirt Arapçası ile Fasih Arapçanın kaynaş-
tırılması ve anlaşılması amaçlanmıştır.
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